
I meny.
>1 'ásókor ven- figg

zeptember hó 29-ik 
szándékozó óhajtása

S3
folyó évi julius hó

* melléklettel, az §||
V V

|élu tán 4 órakor f0„ WL 
for szóbelileg s az°- 
teiek az egylet elnö-

v álasz talányának

|l (‘Imike.
’ xxx vxxxxxxvxv313

D o c X

1888.XX. évfolyam. 120. szám,

11,9 határában a nagy 
h szép villaszerű 6 bzo- 

' alanűnt száraz malom­
it jó karban tartott gaz­

kel dúsan ellátott, ugv- 
iimölcsös és diszkerte- 

s ilatosan mintegy 5 
fvt magában foglaló, oáz­
is (mintegy 343 catastr. 

búzatermő földbirtok
adó.

sók közvetítők kizi- 
:ek Debreczenben Des 

íwed urna! i Nagycsapó 
[alatt es Budapesten Dr. 
ügyvéd urnái (lak k IV.

SZ . hol az eladásra
’h ie’.viiágo-itások is

! .-»JAjK, 
! '>».

y*; a
.A a
AAA.
jsuflpk
AA.A
A-A.A

1TÜNTETÉ8g
SIKKES- f

J
FEI1KRVAH
iüstérem 1879 1

*A>*;

ISÍl-ben. Ä

na-

Izek.
Ionos.

■0*85 eV-

:*X*

XX*
« *

AjÜ*, 
'A.AA 
AAA 
A. A * 
AJ*-*-

BllOielé»! árak : 
Helyben ét fólián küldve. 

Egy <rr. .... 10 fr,—kr. 
Fii írre .... 5 „ — „
Negyed érre . • - 1 „ so „

iTyye># szám S kr.
a lep •.elletni résiét Ulet« min- 
ienközlemény :\*jv-hat*nn- 
atcaa,i364. eiam.Dueóriky 

~ » ««erkeiitSeógbe bér. 
mestre kaidendö.

Előfizethetni helyben : 
T8LKUD1 K. LAJOS ée Ifj, 
OSlTH Y KAROLY könyv- 
kereskedésében ée » kladóhlva. 
leiben KUTASl IMRE könyv. 
Byomdájiban i s postahivatalok 

agán.

DEBRECZEN
Szombat, jui:11s

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP. 
A debreozeni és vidéki »tugg-ellenségi párta közié

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.
e.

Hirdetési &
Néfy hasábos petit sói 
Nagyobb terjedelmű s te 
hlrdetéeek alku szerint a TJ 
olcsóbb ár árt Tétetnek r 
Bályegdij minden külön beikta 

tásért 30 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár

,NyiItér“*ben megjlenö közle* 
many minden petit sora 80 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASl I. könyv 
nyomdájában, valamint ZICHEH 
MAN ii. kösv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmen tétlenül 
beküldött levelek nem vétet* 

aek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Az apagyilkosság.
Debreczen, jun. 30

— Igazságszolgáltatásunk kérdései. —
(r. e) R4g nem költött fel bűnügy 

annyi szenzácziót, mint az apagyilkos Mó­
ricz József, honvéd-szakasz vezető keddi bün­
tette. Nem csupán Djbreczeuben foglalkoz­
tatja az a kedélyeket még e perezben is, 
de el lehet mondani, hogy a lapunkban 
szerdán s a fővárosi sajtóban csőtörtökön 
megjelent levelek annak bizonyos á 11 a- 
lánosabb érdeket kölcsönöztek s olyan, a 
mi kóros társadalmi viszonyainkra nézve 
jellemző tünetté növesztették, a mely or­
szágszerte felzaklatja a kedélyeket. Közli 
és az első oldalon, ciceró-betűből szedett 
>Egy rettentő dráma« cziuiü figyelemre­
méltó commeutárral kiséri a levelet az 
»Egyetértés«, mely a levélből ki 
emeli azon általunk is kiemelt részt, a 
mely utal igazságszolgáltatásunk mindenki 
által érzett hézagosságára és a törvény 
azon tagadhatlau szerencsétlenségére, hogy 
»a szörnyeteg apa ellen nem 
kd oltalmat se törvény, se tár­
sadalom.«

A »Pesti Hírlap« is ily általános 
szempontból bírálja meg a rémesetet. A 
mit a múlt szerdán szintén érintettünk 
»Karczolatok« czimü rovatunkban, a ka 
touai és polgári törvénykönyv cout 
roversúira utal.

lével, általunk megkérdezett bírák és jo­
gászok véleménye szerint, legfeljebb 8—10 
évi börtönbüntetést szabna a nyomorultra. 
Mily nagy, mily várlázitó ellentét, akár 
tulenyhéu, akár tulszigorun hangozzék a 
katonai bíró Ítélete, ki kénytelen kardját 
durván oda lökni Themis érzékeny mérle- 

A tulenyhe büntetés meglazítaná a 
nép erkölcsi fegyelmét, a tulszigor pedig em- 
berietleu volna. És addig, a mig nőm csupán a 
Móricz esete, de számtalan uj, meg uj eset 
siet feltüntetni a katonai és polgári tör­
vénykönyv közti rikító ellentétet a nélkül, 
hogy a XIX. század felvilágosult büszke 
szelleme a megoldást megtalálni képes 
lenne; mindaddig, a mig — speciaiiter a 
mi parlamentünkben —-Thaly Kálmán,Bolgár 
E., Polcnyi faijába hangoztatják a korbácscsá 
font katonai ezopf anomáliájának sutba 
lökését: addig és kivált a jelen esetben

adósságot kifiz e-

csakugyan a királyi kegyelem az,

/

„Egy ilykőpen fölfedett bűnt — írja az 
idézett lap — a katonai bíróság nem képes 
máskép Ítélni, mint a rideg törvényszakasz 
gépszerü alkalmazásával. Öltél, tehát meg­
halsz ! Ez ott a törvény Mik voltak okaid ; 
van-e szivedben emberi érzés; anyádért és 
nővéredért öltél-e vagy magadért; pénzért öl­
tél-e vagy kétségbeesesbe hajtva, szerinted s 
talán mások szerint is némi erkölcsi ok által 
sarkalva-e, az mindegy Itt nincs enyhítés, 
nincs lélektan, nincs motívum, nincs más, csak 
a paragrafus. Meghalsz, meghalsz, meghalsz ! 
Epen úgy halsz meg, mint az a másik, akit 
ugyanaznap Ítéltek halálra, mert hyéna ösz­
töne lakozo l lelkében Ez a katonai igazság, 
mélynek külön kódexe szerint itéluek az apa­
gyilkos fölött És most ; ha pár nappal előbb 
vagy később, még vagy már nem katonaruhá 
ban követi el a tettet, a közönséges polgári 
kódex alá esik. Itt már van lélek és vaunak 
enyhítő körülmények is. S ha amit az apa­
gyilkos tette oka gyanánt fölhoz, az mind igaz 
is, akkor a 91. vagy 92. szakasz megmenti a 
bitófától. Avagy az emberi módon Ítélő Lilák 
íegyházkegyelemre ajánlják a főlséguek. Itt az 
ember tólőtt itéluek és nem a katona fölött. 
És van egy harmadik eset is. Ha az apagyil­
kos frauezia, augol vagy német esküdtszék elé 
kerül vala s bűnének motívumai igazak ; ha 
igaz, hogy az apa őt kétszer megakarta ölni ; 
ha igaz, hogy az apa egyik leányát halálba 
Űzte s a másikat édes anyjával együtt a becs­
telenségig rágalmazta, ha igaz és úgy igaz, a 
mint az a vallomásban mondva van : akkor az 
apagyilkos talán megtalálja a kegyelmet már 
polgártársai szivében és akkor — szabadon 
mehet. íme az emberi igazság a maga beren­
dezéseivel, mely hasonló esetben a bitó általi 
halál és a teljes felmentés közt ingadozik 1 És 
ez a mi földi berendezéseink tökéletes 
s é g e a XIX. században ! ?“

Van még egy eset is a lap által elő­
sorol lakon kívül, melyre a szerencsétlen 
számíthat s a melynek bekövetkezése azon 
esetben mindenesetre kívánandó, ha a le­
velében a a hozzá közel álló egyének által 
felsorolt enyhítő körülmények 
igazoltatnak. — Ez legyen a k i 
rályi kegyelem halasam a, mely 
az esetleges halálitéletet élet-fogytiglani 
börtönre szokta átváltoztatni, pedig az 
uraikodóház és az ország életének örvende­
tes mozzanatai, javulás esetén, még ezen­
túl is folytatják a bocsánat és irgalom 
müvét. Mi — az első hangulatokból ítélve 
— azt hittük, hogy (nem forogván fenn 
katonai fegyelmi hiba) csak nagyon is 
enyhe, 1—2 évi börtönre szóló Ítélet suj- 
tandja a súlyos bűnöst. Katonai körök 
azonban halálbüntetést, a másik szélsősé­
get várják, holott a polgári törvényszék a 
ezúmos enyhítő körülmény figyelembe véts*

mely azon esetben, ha a méltányosság és 
igazság csakugyan igy követelnék, az ellen­
téteket áthidalja és kiegyenlíti.

Ennyiben emeljük ki s fejtegetjük a 
levélhez fűződött általánosa b b néz- 
pontokat s megemlítjük, hogy a Jókai 
Mór levelét közölve, a »Nemzet« ahhoz a 
következő megjegyzést fűzi:

„E levelet közölvén, megjegyezzük, hogy 
mi úgy ebből, miut a több más lap szerkesz- 
tőségéhez intézett levélből egy szerencsétlen, 
meghasoulott, a bűn útjára tévedt fiatal em' 
bér kínos vergődését látjuk, hogy elhatározott, 
menthetetlenül gonosz tettét romanticus men- 
tegetődzésekkel tegye érdekessé, nevezetessé, 
8 ..a. rae.nny*re tehet kevésbé terhelővé. A bű­
nösök iránt él lelkűnkben is a szánalom; de 
ez nem terjedhet annyira, hogy egy emberte­
len tett iszonyatossága által az élettel szaki 
tott gonosztévő merészen kimondott vádjait 
törvénykezés és igazságszolgáltatás ellen egyéb 
nek lássuk, mint — legjobb esetben — egy 
megzavart agy rémlátásának. Bzonynyal van­
nak hiányai igazságszolgáltatásunknak. He 
gyilkosok nem mint vádlók, hanem mint vád­
lottak tartoznak az igazságszolgáltatás elé.

Bizonyos, hogy a levélben lógna 
gyobb részt elvetendő az, hogy a gyilkos 
gyalázkodó gyanúval érinti a magyar 
igazságszolgáltatás közegeit. De tény az is, 
hogy igazságszolgáltatásunk »hiányai« csak­
ugyan oly nagyok, hogy azok Móricz Jó 
zsetuéi sokkal erősebb lelkeket is hajtottak 
már ha nem is gyilkosságba, de mar sok 
ezor nagy bűnökbe, öngyilkosságba vagy 
őrületbe. Jól idézi egy lap Sluaespeare 
>Hauilet«-jöuek ezen frappausul 
részletet: »Ki viselné a guuycsapásokat, 
— zsarnok bosszúját, gőgös ember döly 
íót, pörhalasztást, a hivatalnok paozkázá- 
sait s mind a rúgást, melylyel méltatla­
nok bántalmazzák: ha nyugalomba küld­
hetné magát egy puszta tőrrel.« Tanuljon 
a társadalom, a midőn a bíró mar bünte­
tett ; ez az eset sok gyógyítani való kórról 
rántotta le a leplet.

Helyreigazítások.
A Móricz-család viszonyairól szóló s a 

helybeli es budapesti lapokban megjelent köz­
lemények (így kivált a ,Nemzetiben s rész 
heu az „Egyetértésiben is) többnyire hely 
telenek voltak s múlt számunk hosszabb 
közleménye foglalja magában egyszersmind 
ezeknek a rectitikálását. Miután azonban pon­
tos adatainkat már csaknem lapzártakor vet­
tük, a czikkben utólag eszközölt beszúrásokat 
a nyomda már csak hiányosan, sajtóhibákkal 
és értelemzavaró kihagyásokkal eszközölhette. 
Az így elferdített helyeket, a kimaradt, vagy 
eltorzított részeket ritkás betűkkel nyomtatva, 
e helyen közöljük ; „ügy rendeztetett e dolog, 
hogy az asszony és férj 39,000 forint 
adósságot egyetemlegesen el­
vállaltak s két Ízben 5 és 20,000 irtot 
vettek lel a várostól, az összeg mind 
kettőjük vagyonára betábiáztatott, Boros 
László igényéi kielégittettek, az öreg Móricz 
azon kötelezettsége mellett, hogy miután ii). 
Móricz András 34,000 forint adósságának el­
vállalása által örökségét háromszorosan kivet­
te : úgy id. Móricz Audrás, mint neje, vagyo­
nukat, haszonélvezetük holtig tartó íentartásá- 
Yftl, József 6s Móriczra írják át s József fog 
gazdálkodni, ki az apáért egy ízben

5000 forint 
t e ft.“

Egy mindjárt a czikk elején levő részlet 
l!L0 Vaf?,U,dÓ:,"Néhai.id- Móricz Andrásnak 
• (^Jőtól való fia, ifj. Móricz András ugyan- 
8 ”6uj v.ette Boros László mátai biztos leá- 
f.j ■ A házasság nem volt szerencsés s a 

midőn Boros László — féltvén leánya vaayo- 
náuak teljes elkallódását, sőt, a pöriratok ta­
núsága szerint ennek életét is — az asszonyt 
haza vitte, követelte egyszersmind azon, egy- 
ütteson 30,000 forintot kitevő összeg megtize- 
tését a melylyel neki v e j e az apa, id. Mó 
rtez András kezességére tartozott, mint 
o 8 y a z ipa és vő által közösen
vttt sertésüzlet következmé 
n y é v e 1 “

... Kimaradt azon jellemző adat is, hogy a 
midőn a férj és család közötti egyezmény lét­
rejött, id. Móricz Audrás már a csőd szé­
len állott s a mikor megegyeztek, az á r v a- 
8,fók volt az, a mely az egyezmény létre 
jötte elé akadályokat gördített, mivel a kis­
korú gyermekek, Józsel és Erzsébet érdekeit 
sérelmezve látta az ifj. Móricz András javára, 
a kinek ilyenformán örökségét három-négy­
szeresen felülmúló vagyon jutna. Ugyanez ifj. 
Móricz Audrás az ipának járó 30,000 forinton 
kívül tartozott Iíosenberg Vilmosnak 2000, 
Horváth Istvánnak 2000 forinttal.

Nyomdai eltorzítással jelent meg a köz­
lemény következő részlete is:

„Említettük, hogy a Móricz család 
eddig több mint 12 féle pőrrel van a tör­
vényszéken képviselve. E pörök jellemzésére 
említjük meg, hogy panaszában — támasz­
kodva egy lő—10 éves cselédleány tanúsko­
dására azt vallja, miszerint őt neje meg- 
akarta ölni, erre nézve azt a furcsa módot 
választva, hogy tojás ételben alta- 
tót adott az öreg Móricznak 3 
ekkor bejött neje, leánya, fia s 
u an azon cseléd leány. Az esi- 
m éle 11 e n szájára tettek egy ván 
kost és csoda, hogy magához jött,
mikor már halottnak hitték. 
Móric zerről — úgymond — mit 
sem tudott, csakis a cselédtől 
értesültaz esetről és azt pör 
tárgyává is tette. — Ez igy van a 
szó legszorosabb értelmében, valamint tény 
az is, hogy az „ellenfél“ (!) ügyvéde ta­
nukkal bizonyítja, hogy a nevezett cseléd 
leány többek előtt kikottyantotta volna — 
vallomásának rossz hiszemüségét. — Tudjuk 
azt is, hogy az apa 1885-ben, egy 
márcziusi estén megleste a fi­
át, Móricz Józsefet és egy 
konyhakéssel úgy megszurta 
elől, jobb oldalon, hogy a kés 
csaknem a fiú bátgerincze mel 
lett jött ki.“

Levél a királyhoz.
Égy értesülünk, hogy Móricz Józsefnek 

ösmeretes tiz levele között, az 1. Ferencz Jó 
zseí királyhoz szóló levélben Móricz József 
leginkább arra hivatkozik, hogy mint honvéd, 
kardjával ő is harezolui kívánt királyáért és 
bocsánatot kér Ö Felségétől mint a legfőbb 
hadúrtól azért, hogy e kardot és a honvéd 
nevet ily súlyos büuténynyel mocskolta be.

Azt hiszi, hogy Ő Felsége, ha elitéltet­
nék, számbaveszi azon szenvedéseket, a me 
lyeken ő és családja az atya miatt átmentek s 
reményű, hogy ha egyszer újra visszatérhet a 
társadalomba, hasznos és munkás polgára leend 
a hazának.

A levél folyamodvány alakban összehaj­
tott velin papírra van leírva s körülbelói oly 
terjedelmű, miut a Jókai Mórnak Írott.

Valószínűleg le fog küldetni a kabinet 
iroda utján a városi hatósághoz s ez kiszolgál 
tataudja a vizsgálatnak.

Még kllinez levél.
Megemlítjük, hogy Móricz József jun 

26 áu nemcsak a királynak, hanem 
József ióherczegnek, Jóka. 
Mórnak, (ez a képviselőknek is szól s resz- 
be,n, ~ a mint lentebb közöljük — hasonlít a 
többi levélhez), Bulyovszky tábornoknak, (a 
kinél szintén van kegyelmezéai jog és igy kitűnik, 
hogy MOncz nem egészen impraktikus emberi, a 
„ emztít“, Pesti Hírlap“, „Uebreczeu“ és 
„Budapest czimü lapoknak (e négynek szorul- 
szora egyező tartalommal), Juhász Ignácz 
ügy védnek és a katonai hatóságnak is. A buda 
pesti lapok - úgy látszik - azt hitték, hogy
ulVeU?,kapott levelet> azért az itteni tőzs­
dékbe elárusitás végett fölös számú példányo- 
kat küldöttek. A »Debr. E11.“ laptársunk érez­
tetheti most a nagy lapokkal szemben is a 
maga említett visszatetszését, mely 
UŐ! azt következtettük, hogy maga aem

vette volna fel kedden hozott óriási és szen- 
zácziós referádájába a levelet — ha meg­
kapta volna ! — Azonban a pesti la­
pok is elkeltek, mert a lapunkban 
egy nappal előbb megjelent levél oly natry 
érdeklődést keltett, hogy még 2—300 példány 
is elfogyott volna a számból. A levelet. — 
mint lélektani érdekességü dolgot — közöl­
tük, máskülönben utólag, a budapesti lapok 
után kéllett volna lenyomatnunk, a kik ugyan­
csak kifejlett érzekkel bírnak a szenzáczió 
iránt A levél eredeti kéziratát és a borítékot 
megőriztük Ez utóbbiról a posta-bélyeg kel­
tezése ki nem vehető, ám a postaköuyvbeu 
után nézve, rájöttünk 111a már 
arra is, hogy ez is 20 án adatott 
fel R 94. szám alatt, mig az „Egyetér­
tés“ -nek irt level — a mely szintén konsta­
tálja a jun. 20 iki d. e. való feladást — R. 
91. alatt adatott fel.

Megemlítjük, miszerint Szabó József vizs­
gáló bíró a hozzánk intézett levél 
kéziratát és bori tékát teg nap 
hivatalos használatra tólünk 
e 1 k é r e 11 e.

Ki adta (el a leveleket ?
E levelek feladásának történetét Juhász 

Ignácz ur a család ügyvédének előadása kö­
vetkezőleg deríti fel:

F. hó 26-ikán hajnalban óriási csönge­
tés hangzott a nevezett ügyvéd ur házánál. 
Házi kisasszonya gondoskodni kívánt a kapu 
felnyitásáról, azonban Juhász Ignácz azt hí­
vén, hogy a csöngetés a Karlsbadban tartóz­
kodó dr. Kentzler fürdői orvosnak szól, a 
kaput nem engedte felnyitni. Csakhamar hang­
zottak a házmester sárkány tyu csizmás lépé­
sei, a ki — a kaput kinyitva jelentette az 
ügyvédnek, hogy oda kint „egy kisasszony 
kíván vele rögtön beszélni!“ A midőn Juhász 
megtudta, hogy ez éppen Móricz Erzsé­
bet, rögtön felvillant elméjében a rémitó 
gyanú, annál is inkább, mert ó — úgymond 

már több Ízben lebeszélte Móricz Józsefet 
az apagyilkosság sokszor hangoztatott szándé­
káról, különösen ez év ápril havában is, a 
midőn az anya rajta kapta Móricz Józsefet 
egy a „Debreczen“ szerkesztőjének szóló 
lavél írásán, mely igy kezdődött: „Megöltem 
az apámat

Juhász már felöltözött, mikor Móricz 
Erzsébet e szavakkal rohant be:

— Ügyvéd ur, az apám nincs többé ! 
Juhász ekkor tisztában volt a helyzettel,

A megrémült leány egy csomó levelet adott át 
a család ügyvédének, a melyeket szerencsétlen 
fivére adott be az ablakon a midőn a vallo­
más szerint — a tett elkövetése után ezt je­
lentendő és fegyverének átadása végett haza 
ment.

Juhász a lezárt, megczimzett levelek 
boritékaiu végig futva, a saját levelét kivette 
s a többit, mint reá nem tartozó leveleket, 
Móricz Erzébetnek visszaadta, utasítva ót, 
hogy czimeikre a posta utján eljuttassa s ez 
mindannyit fel is adta

Az ügyvéd aztán a tett színhelyére 
sietett.

így a levelek feladásának sokat megbeszélt 
kérdésére is megfeleltünk.

Levél Jókai Mórhoz.
A Jókai Mórhoz irt levél czime ez; 

Méltóságos Jókai Mór urnák, országgyűlési 
képviselő, Budapest, országgyűlési szabadelvű 
kör. V. Eötvös-tér 1. sz, ott nem létében 
országház, Sándor-utcza elején. — A levél 
tartalmát képező iv folyamodás alakban van 
összehajtva s a szokott külső czimzés helyén 
ez a megszólítás áll:

„Méltóságos ur és költő,8 
Bocsásson meg kérem, ha egész isme­

retlenül is Írni merészelek hazánk legyagyobb 
költőjének, Jókai Mór urnák; szeuvedelyes 
olvasója voltam az ön magasztosan, iáugesz- 
szel és feukőlt szellemmel írott gyönyörű re­
gényeinek, mintha sejtettem volna, hogy a indi 
modern élet is szolgáltát elég anyagot a Jeg- 
borzadalmasabb regényekbe is bevawt. ( ^y ^
Pál régi vádja, hogy Já**8^e°c, imef újabb 
a fantazmagóriára hajlandó leite* ^ ß f k ) 
támaszt nyert. egy j/y sötét drá-

Ime én lettem P^yfcoU eló hősévé, pe-
miuakmHtliáálttm illúziókat.
di» nE™gedja meg kegyed, hogy e sorokat 
kegyed nemes .zemélyehez intézzem, ahé



DEBRECZEN.

ebben a mi szerencsétlen tragoe 
pár szó Yt leírva
diánkb/nem kére]j kegyedtől semmit, de meg

K győződve nemes szivéről. A legmélyebb 
Vc'elettel Móritz József.

Debreczen, 1888 év junius hó 10-én.
(Feltűnő a levél kelte és postáratétele 

közötti 16 napi időkülömbség.)
A levél belső tartalma igy szól:
Méltóságos Képviselő Urak ! Méltóságos 

képviselő urak, alázatos bocsánatot kérve, 
bátorkodom e soraimmal az önök szine elé 
kerülni; talán mint arczátlan tolakodó fogok 
kegyel mességtek előtt feltűnni; igen, mert nem 
gondolják kegyességtek az okot legtávolabbról 
sem, a mi engem arra késztet, de meg fognak 
nekem bocsátani, ha bebizonyítva látják azt, 
hogy már más utón nem nyerhetek, az az 
nem" eszközölhetek egy ártatlanul szenvedő és 
jogtalanul az élet végső határáig űzött és 
zaklatott, becsületes, a műveltebb körökhöz 
tartozó és jobb sorsot érdemlő egész család, 
anya, fiú és nővér részére igazságszolgáltatást. 
Igen uraim, határozottan állíthatom, hogy az 
igazságszolgáltatás volt az, mely nem látva 
tisztán a valót, habár semmi bűnt el nem 
kövittünk is, mely minket az egész csalá­
dunkat, e ma fenáiló borzasztó helyzetbe so­
dort. Daczára annak, hogy a legtisztább és 
nemesebb ét zésekkel vannak kebleink ma is 
eltelve és voltak a múltban is, — da­
czára, hogy mindig Isten és emberek törvé­
nyei értelmében éltünk és tettünk, daczára 
annak, hogy én, mióta felnőttem, magamat 
mindenütt úgy viseltem, egész eietmódom ál­
tal oda törekedtem, hogy úgy éljek és tegyek 
mint. egy nemesérzésü, becsületes, lovagias 
szellemű fiatal embernek élnie és tennie kell.

Daczára, hogy nevemet ma szeuyfolt nél­
kül viselem, mert párbajban már kétszer vé­
delmeztem azt meg ; daczára, hogy 10 hosszú 
év óta minden időmet arra szenteltem, sőt 
mondhatom, hogy ezért vérem is folyt, mi­
dőn a tulajdon apám 1886. évben egy este 
orozva leszúrt, bár a törvényszék előtt* be is 
bizonyítottam, hogy én neki semmit nem vé­
tettem, daczára annak, hogy egész fiatalságom 
arra szenteltem, hogy családunkban jóvátegyem 
a mindig rossz apám által előidézett bajt.* — 
Hogy a sátáni lelkű apám által előidézett szé­
gyen, megbecstelenités, bebörtönözés és koldus 
botra jutástól szegény anyámat és nővéremet 
megmenthessem ; az igazságszolgáltatáshoz fo­
lyamodtam, és az igazságszolgáltatás, nyo­
morult lelkű apám által befolyásolva, az apám 
által pénzen megvásárolt hamis tanuk, nyo­
morult lelkű apám által jogtalanul és ártat­
lanul a törvény által elitelve, meggyalázva 
vagyunk. Daczára, hogy a birtok és az egész 
vagyonnak csak egy része közös kereset, 3/* 

pedig az anyám nevén áll a telek­
en, mint örökölt birtoka ; az apám

, harminczezer forint adósságot csinált 
jyám hallgatván az ő álnok kérelmeire, 

érte jót állott a hitelezők előtt; és most már 
rajta veszik meg az adósságot: az anyámon 
Daczára annak, hogy én és ányám ügyvédünk 
által minden törvényes lépést megtettünk, oda 
vitte az igazságszolgáltatás a dolgot, hogy 
minden vagyon a halálos ellenünk kezébe, az 
apáméba jutott. Az anyám, sok ezret érői 
mellett és a nővérem, habár még kiskorú is, 
ki vannak teve az éhenhalásnak, vagy a kol­
dulásnak. Lraini ! Mig az igazságszolgáltatáshoz 
nem folyamodtunk, volt vagyonunk, pénzünk, 
mindennapi kenyerünk, becsületünk, sőt sze­
mélyes szabadságunk is. Uraim ! Határozottan 
állítom, hogy miután az igazságszolgáltatás 
oltalmába es védelmébe folyamodtunk, az 
idő óta semmi néven nevezendő bűnt avagy 
hibát, avagy vétket épp úgy nem követtünk 
el, mint az előtt; és ma ki vau szolgáltatva 
mégis teljes mértéiben az igazság nekünk ; 
már ma minden vagyon az apámé, ó rendel­
kezik vele, már ma sem vagyonunk, sem pén­
zünk, sem mindennapi kenyerünk, sem becsü­
letünk, sem nevünk, sem személyes szabad­
sagunk nincs, hanem nyertük helyette azt,
-logy bár teljesen ártatlanok vagyunk is, gyil- 
kossági kiserietek miatt maholnap oltalmába 
vesz a törvényszék, azaz bedobhat valamely 
gonosztevőtől lakott börtönbe, hogy legalább 
szállásunk legyen, ha már egyebünk úgy sincs, 
sót még hálát adhatunk istennek, ha akasz- 
-olára nem kerülünk. Ezen szép időknek ie- 
oyása alatt annyit törtem aztán én is a fé­
máron87 me= csak 25 éves vagyok, de 
tottam *8 meS°5zültem 1 Szerencsésen el is ju-
rnásvüáar? küküin8’ lgaZ‘ hogy közbe maJd a 
juttatott késszuruL? 6nJó apám> egy orozva tezésében is. 
vényszék eiótt tisztán Ptdlg 6n a kelybeli tör- A fogalmazó létezését 
apámat semmivel tea hogy az
mind fel irU1. *?0g nem bántottam; ezt 
apám az ur és ^ e“ agért ma az
“em en=em tártak bThelyeUehEem’ h°gy
napún tékát, józan eszszJi „U Ezen a mai 
helyzetünket. Férfi vagyok af‘8 n6ztem mai 
hogy ártatlanul sót jogtalanul csakis atudattal- 
nyomorult es aljas títtei 5, S tunkX“1 
borzasztó helyzetbe : én, m.kor m á r Ö?, 
ember, mindenki elhagyott, határoztam el mÜ 
gam olyan tettre, mely nem minden embernek
jutott osztályrészül : megölöm az apámat _
Lraim 1 mindnyájan emberek vagyunk, min 
dónkét az Isten teremtett és adott józan 
eszet minden embernek, én e józan észszel 
most tisztán látom, hogy a mit elkövetek, 
egyike ez azon tetteknek, mely csak aljas 
gonosztevőhöz illik, és hiába tettem meg min 
dent arra, hogy ezt elkerüljem, itt van mégis . 
nem tudtam elkerülni. Istenemre mondom, nem 
rajtam mait; kényszerítve vagyok azt meg­
térni! éa én meg is fogom m tenni, mert el­

jutottam oda, hogy többé más ut, más módja 
a segítségnek már nincs számomra fenn, mert 
inkább vesszen el egy rósz gaz, mint három, 
ártatlan élet ! Meg fogom tenni, mert szivem 
eszem azt parancsolják nekem. Katona va­
gyok, olvasom a törvény paragraphusát, tu­
dom mi vár reám, de a katonaság az. a hol 
még úgy bántak velem, mint emberiéi ; és az­
ért lettem katonává, hogy ha kell, haljak meg 
mint katona. Én büszkén fogok a leendő bi- 
rám elé állani, mert érzem, hogy szent volt 
a czél, a melyért magam feláldoztam. Ulyan 
ostoba nem vagyok, hogy hiú reményekkel 
kecsegtessem magamat ; tudom, hogy Magyar- 
országon vágjunk ; szomorú tapasztalatomból 
következtetem a többit, ha talán külföldön 
volnék, úgy máskép történt volna minden; 
mert ma hála Istennek, nem a középkorban 
élünk. Ha igazság és ha jog létezik még ná­
lunk magyaroknál, úgy alkalmat fog nekem 
arra adni, hogy minden állításomat, miket itt 
tettem, valóban be is bizonyíthassam. Most, 
midőn az életemnél is többet teszek koczkára, 
azon kérésem teljesithetéséért esedezem : ha 
ugyanis meg lesznek győződve, hogy a becsü­
letes férfiak közé számolhatom még magamat. 
Úgy tegyenek az érdekemben, egyedül azért, 
hogy szegény anyám és nővérem egyedül es 
elhagyottan küzdenek és nagyon felek, mint 
gyönge nők, nem lesznek az uzsorások és a 
kapzsi világ körmei közül menekülni képesek ; 
nincs ki őket védje, nincs, ki őket oltalmazza. 
Alázatosan maradtam egy becsületes, de sze­
rencsétlen férti, tisztelettel a síron túl is, Mó­
ricz József, gazdász.

Jókai Mór — Írja a levelet közlő „Nem 
zet“ — e levél olvasása után azonnal felje­
lentést készült tenni ; de már akkor a dél­
utáni hírlapok tudósításaiból értesült, hogy a 
rémtett, a minek elkövetésével a szeren­
csétlen ember fenyegetőzik, végre lett hajtva.

Ki irta a levelei ?
(r. e.) Némely körben nem hiszik, hogy 

a levelek mngától a gyilkostól származhatna - 
nak, melyek egyikéről Írja az „E-s“ idézett 
vezérczikke, hogy a levél „önvallomásaiból 
nem a kannibál beszél. — Világosan, őszinte 
nyíltsággal mondja el tervét, s az okokat, 
melyek azt benne megerlelhették. A lelki küz­
delmet, melyen keresztül megy, szinte meg­
ható módon ecseteli, szinte látni véljük lelke 
hánykódását, s egy pillanatig szeretnénk elfe­
lejteni, hogy apagyilkos az, a ki hozzánk 
beszél.“

A kérdés maga érdekes lélektani elem­
zésre nyújt alkalmat.

A közvetlenség e hangja s bizonyos szén 
vedély és ösztönszerü rhetorikai formák, min­
denesetre megvannak e levelekben. így csakis 
a maga bajáról, kétségbeeséserői es csakis 
maga irhát az ember a szerencsétlenségéről. 
A középtanodai 7 osztályt végzett itju szép 
kéziratában levő ortográfiái hibák azonban (a 
nem folytatott és rég megszakitott tanulmá­
nyok utánj olyanok, a minőket a debreczeni 
polgárság leveleiben feltűnő gyakran találhatni; 
mint p o. „ju helyett „lyu, „egyéb“ helyett 
„egyéöb“, rosszul alkalmazott mierpunctio tat.
A levél számos frázisáról tudnók kimutatni a 
hírlapi olvasmányok forrását, míg sok ferde 
következtetése p. o. az, a melyben az apagyil­
kosságot hazafiul cseleménynek állítja, szinten 
az exaltált es íélmüvelt emberre vallanak. — 
Homályos és styláris tekintetben kritikán aluli 
résziét p. o a következő :

„Éu azt mondom, hogy egy ezüst forint 
ép oly jó ezüst lehet a maga ertekeiiez ké­
pest, akár egy vagy több millió ezüst fo: jut­
nak az ezüstje, hogy jó ezüst, mert az anyag 
ugyanaz, csak a meuuyiseg változik1* ; — vagy 
a következő : „Ha az apámat nem ösmertem 
volna, boldog ember lettem volna éu is és a 
mi családunk is ; de isten nem úgy akarta, 
sat-“ — A helyett, hogy „ha más apám lett 
volna“ gat. Mindent összevéve, ezek s to­
vábbá a levelek pongyola szerkezete (bár igaz, 
hogy kétségbeesett pillanatokban más ember 
sem igen fordít gondot irályára), továbbá a 
sok ismétlés, a levelek ugyanazon eszmeine- 
nete, a levélíró társaséleti járatlansága (Jókai 
Nört p. o. „Méltóságos ur es költöznek szó­
lítja s e levelet egyúttal a képviselóhaziioz is 
intézi) arra vallanak, hogy minden egyenesen 
a félmüveit, félrevezetett lelkületű, szereucset- 
len embertől, a gyilkos Móricz József toiiauoi 
származik. — Egy második szerző létezésében 
hinni különben annyit tenne, mint hmm egy 
felbujtó, egy a büurói tudó értelmi szerző le­

sében tehetleuek vagyunk: ha el kell veszned 
sem segíthetünk rajtad!“

Ez apassus is reprodukezió, kiszínezve a 
keserű tapasztalatok sötét színeivel. Ezzel be­
fejeztük kísérletünket a lélektani analyzis me­
zején, melynél a kiküldött buzgó ifjú vizsgáló 
bíró bizonyára szabatosabb és mélyebbreható 
feladatot végezend.

Megemlítjük még, hogy a „Főv. L.“ rö­
vid megjegyzései is felfogásunk mellett szóla­
llak. E szerint a Jókaihoz irt levél „zava­
ros észjárásra mutat,“a„Debre- 
ezen“ liez irt levélről azt Írja, hogy „Móricz 
József müveit“ (sajtó hiba lesz f é 1 m ü- 
v e 1 t helyett) „ember stílusában ir s ha egy- 
egy hasonlata gondolkodás jelét mutatja is, 
az egésznek logikája azért be- 

végső elkeseredést e g e s, csak a 
szülöttje“

Ez a helyes és igy az „E —s.“-nek alap­
talanul Írták, hogy itt a levelek szerző­
ségére nézve a szenzácziós leleplezéseket 
várnak a vizsgálattól, mely összeköttetésben 
lehet azzal, hogy a gyilkos leveleit a gyil­
kosság napján adták fel; a feladó ősmeretleu 
ugyan sat.“ A feladót és feladás körülményeit 
csakis a levelező nem ismeri városunkban és 
igy semmi oly szenzácziós leleplezés sem vár­
ható, mely a levél szerzőségére vonatkozó vé­
leményünket megdönt hetné.

Az anya szerepe a drámában.
A meggyilkolt apa temetésén, melynek 

leírását teguapelőtti számunk már részletesen 
tartalmazza, a hangulat eróseu az özvegy és 
anya ellen irányult, ma pedig-kétségtelennek 
látszik, egy még ösmeretlen bűnsegéd szerep­
lése a többi közt abból is, bogy a gyilkos 
fegyver egy zsákba be varrva találtatott meg 
az id Móricz András által lakott ház udvará­
nak egy lombos helyén, a mire pedig a gyil­
kosnak mar ideje nem lehetett, hogy a tett 
elkövetésében is segítségére lehetett valaki. 
Ha e combinatiő meg nem állana, valószínű, 
hogy a fegyvert Móricz András iránti féltő 
gondból igyekeztek elrejteni. Mindez azonban 
csak is utczai szóbeszéd, melyet a vizsgálat 
fog kideríteni, még pedig (teki tve az ügyben 
szinten szereplő katonai igazságszolgáltatás 
egyetlen nagy előnyét, a gyorsaságot) 
rövid idő alatt.

Fültanukíól hallottuk, hogy az apa több 
ízben igen drasztikus módon tagadta meg 
József hát, Sz. J. öreg jómódú polgár viszont 
azt hallotta, a midőn József vágta oda az 
atyjának: „Hiszen agy sem atyám 
kelmed!“ E szavak származhattak a fel­
zúdulás hevéből, de azért mily szép, mily ne­
mes és a magát feláldozó fiúval szemben még 
hálás, emlékezet óta éppt n nem példátlan ön­
feláldozás szerep jutna az anyának, ha es­
küjével mentené meg hát 
apagyilkosság vádjától és az 
eüból következhető szégyen­
teljes haláltól.

Mindenesetre az anya s a nővér szerepe 
leend azonban, hogy a rettegett halál eseté­
ben, térden állva könyörögje le a felség ke­
gyelmi szavát es a legmélyebb bánat hangján 
mondja el a tett elkövetésének enyhítő körül­
ményeit.

Hol lehetne több enyhítő körülményt 
feljegyezni, mint a hu felett kétségbeejtő anya 
szivében 1

Rossz tréfa.
Némely ember a legszentebbet, legbusabbat 

is frivol tréfa alkalmául használja fel.
Félda erre egy hozzánk beküldött, ily tar­

talmú levelezőlap: „A szenzácziós b űn­
esetekből kiknek van hasznuké 
Ar ördögnek, aki adelkekre les

nemcsak mende­
monda, de müveit körök is feltételezték ; ép­
pen azért, mivel a levélnek van bizonyos jogi 
háttere. Az igazságszolgáltatás herczehurczait 
sorolja elő s e mondatában meg éppen törve 
nyeink egy létező hiányát veszi észre ; „Été- 
lemben ez volt a legbolondabb lépés a mit
m«nlett!m’umert az igazságszolgáltatás lassú 
menete és b i z o n y 0 s c s a 1 á d i ü g y e k-
bennünket“* sat" 6 5 y 0 5 v 0 11 a ; döntöttek 
vezéred *at'- Ene mutat reá az „E—s“
szer por.ekedéire vut^rf aTiV A kÍt egy~ 
sokszor átkozta el azt * Ö‘ike’ az uB)au
sorol elő levelében ’ mit Mbricz József 
lassúsága, a közegek ”tlkiAgaZSagSzt>lsáltatás 
H^ása ; a huzas-halasztás !r®tlen érdek' 
londorlatai és a családi ü»yékhPnÖrvénykezé3 
nek még létező nag, h.áuya - L“ a törv*uy- 

Akkor pedig, a midőn t tftrv* 
szemben nem vívhatta ki von - törvénnyel 
apa ellenében, sokszor hallhatta8^8^ az 
biritöl, hog, i „Szegény fi. - £^£2' 
4e itt » wntnynek bezag« vM, mi bel6,”‘;

és a kiadóknak, akik fölös pél­
dányokat nyomatnak.“

A hírlapíróknak bizonyára nem, mert az 
vérkönnyeket veyyit halló verítékébe, a midőn a 
társadalom ily rém eseteit felfedezi s tanulsá­
gokat levonja és kifejezésre juttatja.

Újabb adatok.
A debr. honvéd féluandár-parancsnokság 

a Móricz József ügyében fölvett vizsgálati ira­
tokat már iölterjesztette a hadbirősághoz, 
honnan azonban meg eddig semmiféle utasítás 
nem erkezett le. Lehetséges, hogy a gyilkost 
Budapestre fogják ielszállitani, de valószínűbb 
az, hogy Debreczen be küldik le a had­
bíróság valamely tagját a vizsgálat megejtése 
vegeit.

Móricz -József a fogságban példás nyu­
galommal viseli magát; jó étvágya van, álma 
is nyugodt. Úgy látszik, nem igen háborgatja 
a lelkiismeret.

Égy fényképész áruba bocsátotta 
apagyilkos fényképét, mely erőteljes vonásu, 
szép fiatal férfi arcz-képet ábrázol. A képnek 
sok vevője akad.

Szabó József vizsgáló bíró a gyilkosság 
ügyében ma d. e. hallgatta ki a csalad tagjait 
s a cselédeket.

— Belföldi hírek. Üdv a r 1 ebéd. F. 
hó 27-én d. u. 5 órakor tartatott meg a bu­
dai váriakban a második nagy delegaczionális 
ebéd, melyben 87-en vettek részt. Ebéd után 
a király cerclét tartott — Józ.seffóher- 
c z e g f. hó 27-én látogatást tett a budapesti 
mentő-társulat állomásán, s a társulat czéljai 
telett a legnagyobb megelégedését fejezte ki.

k i r,,ár y csütörtökön, este utazott el Budapestről íschlbe, s onnan Gasteinba. -
b Ä 'h0m6eriSt

•»«».1« wsw&sr .Tiff, zt

t1 k ,ü ésszaka csütörtökön végétért* Az 
déli 12 órakor tartotta meg “ t V éSé ’ a ma8yar delegáczió pedig d. u 

tt a,°í' A szentesített határozatok kihir- 
a S-if sz°káso,s elnfiki zárbeszéd utáu
séve vgl^°Lnyán yós-szaka a király élteté­
sével véget élt. — Zendülés Brassóme-
gye Földvár községében a folyamatban levő 
tagosítást úgy alkalmával, a tárgyalás mene­
tévé! e égületleu veresmarti és krizbai lakók 
fellázadtak s a bírósági kiküldötteket meutá- 
madták. A sűrű kőzápor Pildner főszoluahirót 
és Séra jegyzőt meg is sebesitette ATseúd 
őrség — miután a zajongó tömeg nem em>e 
dett - a nép közé lőtt, egy ember halva ma­
radt, s többen megsebesültek. — Tisza 
Kálmán a delegáczióban Magyarország 
közvéleményére való hivatkozással ünnepélye­
sen kijelentette, hogy az uj császárnak trónra • 
lepte után tett nyilatkozatai nálunk a német 
szövetség iránti ragaszkodást s bizalmat s a 
szövetséges állam uralkodója s vezérfertiai 
iránti tisztelet érzelmeit növelték. A minisz­
terelnök e nyilatkozata kétségtelenül a Nord­
deutsche Allgemeine Zeitungnak szólott.

zz Külföldi hírek. Császárok Fa- 
lálkozása. Az a hir, hogy II ik Vilmos 
császár találkozni fog Ill ik Sándor orosz 
czárral, felmerült mindjárt az uj császár trón- 
ralépte után, s azóta nem nyert ugyan meg­
erősítést, de nem is czáfoltatott meg Azon 
hirt azonban, hogy Vilmos császár e nyáron 
látogatást szándékszik tenni Ferencz József 
királynál, Berlinben megerősítik — Orosz­
ország keleti tervei. Pétervárott 
hire jár, hogy a ezári kabinet már közelebb 
pozitív javaslatokat fog a bolgár kérdésben a 
hatalmak elé terjeszteni. — Milán szerb 
király egy pohár-köszöntőt mondott Krisz- 
tics szerb miniszterelnökre, — melyben nem­
csak leplezetlenül feltárja, de élesén ki is 
mondja, hogy e működés már a hadseregre 
akarta rátenni kezét, s ott érvemesiteni bom­
lasztó czéljait. — Schönerer ügyé- 
b e n a semmitőszék elvetette a beadott sem­
miségi panaszt E miatt Becsben újabb tün­
tetés volt Schönerer mellett, mely oly nagy 
mérveket öltött, hogy a rendőrség közbelépett 
s 20 elfogatási eszközölt. — A porosz 
trónbeszéd. Vilmos német császár és 
porosz király a porosz ország gyűlést jun. 27- 
eu trónbeszéddel nyitotta meg, melyben szin­
tén kijelentette, hogy magáévá teszi nagyatyja 
politikáját, s követi őt úgy Poroszország kor­
mányzata, mint a birodalmi politika terén. Az 
összes hitfelekezeteknek megígéri a királyi 
oltalmat, s arra fog törekedni, hogy _az egy­
házi béke fentartassék. A trónbeszédet Nagy 
Frigyes ama mondásával végzi, hogy Porosz- 
országban „a király az állam első * szolgája.“ 
— A trönbeszéd berlini parlamenti körönben 
nagy tetszéssel találkozott. — Az angol 
kormány győzelme. John Morley, 
az ellenzék egyik kiváló tagja, a kabinet ellen 

a z : rosszalási indítványt tett, melynek tárgyalása 
hétfőn kezdődött. Az alsóház a rosszalási in­
dítványt 366 szóval 273 ellenében elvetette. 
— A csatornái alagút r ól szóló 
törvényjavaslatot —- miután a szigeti helvzet 
a legjobb békebiztositék — az angol aisoház 
második olvasásában nagy többséggel elvetette. 
— A porosz belügyi tarcza be­
töltése iránt még mindig nem történt elhatá­
rozás. Il dik, hogy Achenbach tartományi el­
nök és a szabad konzervativ-párrt tagja már 
kineveztetett ez állásra, de a hir még eddig 
nem nyert hivatalos megerősítést. — Bis­
marck herczeg 3 hónapi szabadságot 
kért megrongált egészségének helyreállítása 
végett. A kauezeliár ezen időt valamelyik für­
dőhelyen fogja tölteni. — V á 1 a s z-f e 1 i r a- 
t o k. A porosz-országgyülés mindkét háza vita 
nélkül, egyhangúlag elfogadta a császárhoz 
intézendő váiaszfeliratokat, mire a két ház 
közös ülést tartott s az országgyűlés bezá­
ratott. — Bulgáriából. A hadügymi­
niszter jelentést terjesztett Ferdinand herczeg 
ettí, melyben azt javasolja, hogy Popov és a 
többi elitéit tiszt büntetése engedtessék el.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

»!> EtitiJECZtilV«
politikai, társadalmi és kögazdasagi hírlapra.

Julius l-én uj félév kezdődvén, — fel­
hívjuk azon t. olvasóinkat, kiknek megrendelése 
lejár, az előfizetés megújítására.

A „Debreczen1 megjelen naponkint pén­
tek és vasarnap kivételével.

Előfizetési árak úgy helyben mint vidékre;
Félévre.... . . . . . . . . . . . . . . . . ....  5 frt.
Negyedévre................... 2 frt 5Qkr.

Hirdetések a legjutányosabb árak mellett a 
az kiadóhivatalban vétetnek fel.

Szives bizalommal felkérjük tehát a n. é, 
közönséget, hogy az előfizetési pénzeket hoz« 
zank mielobo beküldeni szíveskedjenek, ne-
hogy a lap küldésében fennakadás történjék.

Előfizetések és hirdetések a lap részért 
Debreczen (föpiacz, Sz. Hagy Károly-ház) Ku­
tas! Imre nyomdájába küldendők. Helyben elő‘ 
fizethetni Telegdi K. Lajosé* ifj. Csathy Károly
urak könyvkereskedésében is.

A „DEBRECZEN1* kiadóhivatala.

HELYI HÍREK.
* Az érettségi vizsgák eredménye. Fő­

iskolánkban a szóbeli érettségi vizsgák bevég* 
zódtek, a következő eredménnyel: Vizsgára 
bocsáttatott 68 tanuló. A vizsgát mindenben 
jelesül állotta ki három, névszerint Pál* 
tagi Gyula, Altman Béla és Dombi 
Zoltán, »jó“ volt 19 és pedig; Babeu Péteri
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Ballay Béla, Biszterszky Elemér, Bleyer Jenő, 
Boldizsár Kálmán, Ehrlich Béla, Gaál István, 
Gyertyántiy László, Juhász Imre, Lakatos Ká­
roly, Lichtblau Albert, öreg Béla, Pákozdy 
István, Pokoly Lajos, Soós Jenő, Spitz Izidor, 
Virágos Sándor, Ujfalussy Dezső, „érett* 23 ; 
két hóra bukott 14, egy évre 6. 3 ifjú pedig 
nem jelent meg. — Kapcsolatosan felemlítjük, 
bogy Békési Gyula kir. tank. főigazgató a 
főiskolai tanári kar előtt ünnepélyesen kije­
lentette, hogy nem ő az oka annak a késede 
lemnek, mely az érettségi vizsgákról való elkésése 
lolytáu előfordult, hanem a felsőbb helyről ka­
pott téves informáczió, főleg pedig az a kö­
rülmény, hogy a m.-szigeti iskola érettségi 
vizsgáira rendszerint sokkal több vizsgázót 
bocsátanak, mint a mennyi az előzetes felter- 
jesztesben előfordul. Ezt "tudomásul véve, meg­
jegyezzük, hogy erre vonatkozó keddi hírün­
ket a „Debr. Eli.“-bői vettük át s nem tart­
hatjuk helyesnek akár a minisztérium, akár 
ennek bármely közege részéről az ily késedel- 
mezéseket.

* Szőke István ügyében, ki a vele vad­
házasságban elő Elek Zsuzsáuaát állítólag 
veletleuségból lelőtte, Lengyel Imre vizsgáló­
bíró megejtette a kihallgatást. Szőke István 
a vizsgáló bíró ur előtt ismetelte a rendőrség 
előtt lett vallomását, melyet múlt számunkban 
telemlitettüuk. A vizsgáló biró előtt is azt 
vallotta, hogy midón a gyerekeket meg­
akarta ijeszteni a fegyverrel, a puska vélet­
lenül elsült s Elek Zsuzsannát a vágott 
ólomdarabok halálra sebezték. A bonczolást 
Lengyel Imre vizsgálóbíró jelenlétében, Sár- 
vary Gyula és Ujházy Károly orvosok tel­
jesítettek. Konstatáltatott, hogy a lövés, mely 
nagyon közelről történhetett, feltétlenül ha­
lálos volt. Az ólom-darabok átfúrták a tüdőt 
s osszeroncsolták az oldal-bordákat. A tanuk 
kihallgatása még nem történt meg s az ó 
vallomásukból iesz kideríthető, váljon szándé­
kosan történt-e az emberölés, vagy csupán 
veletlensegbói okozott balesetnek lehet azt 
betudni ? !

* Keret-gyakorlat. A honvéd lovas had­
osztály áltál tartandó keret-gyakorlatra, — 
melyről már hosszasabban megemlékeztünk, a 
járőrök már ma d. u. elindulnak Debreczen- 
ool, — a többiek pedig holnap indulnak út­
nak, Nyíregyháza ■ Csap-.Uogvár-Munkacs-Stry 
tele. A keret-gyakorlat lo napig tart.

Névnapok. Péter Pál napja volt tegnap. 
E napon a gazda már tudja, mit várhat a 
tei mólóidtól; az idén ti írt öU kr. körül forgó, 
a tőzsde által nyomott árak rontották el Pe­
ter es Pal napjának ünnepi hangulatát g a 
hivatalos jeleutesek, melyek az adó prés ked­
véért szépítik a helyzetet, nem tüntetik el 
azon szomorú tényt, hogy a termes általáno­
san közepes, sok üelyeu rossz, az elemi csa­
pások által sújtott vnlékeu pedig éppen — 
semmi. — Péter Pál napjau Tarkanyi Pe­
ter löm. kath. lelkész es terézianumi igaz­
gató urnái számosán tisztelegtek, így testüle­
ti.eg a rúm kath. elemi iskola tanító testű 
let# is. — László napjau kijutott az őszin­
te es megérdemlőit Szerencsek i váuatok ból 
Káli László, v. tanácsnok, Békési László, 
gazd. tauiut. tanár, Telegdi László, Tóth 
László, szerkesztő es tan., D a 1 m í László, 
Abraham László ügyvéd uraknak es má­
soknak is.

* Hazai termek. Megjelent és minden 
hazai kóuyvkereskedesbeu Kapható : Zalai 
Mark UeOreczeui kereskedelmi akadémia ta­
nai" áltál tanult társadalmi irányú felolvasása ; 
htijutazas Debreczeutól Münchenig következő 
gazdag tartalommal; Kosz kaland ; de meg 
rosszabb is lehetett volna, Két érdekes level, 
melynek vege hazassagkotés rószletti/.etesre. 
Gyermekáldás. Budapest. Nemo propheta m 
patria. Gracz. A harisnya es a hűség Leoben 
A bűvészet nem művészet, huísteiu. Mar­
ta sag es coiTuptio. Koseuheiin. Állásához 
mértén. München. A nemzeti dal. Üaiczburg. 
(jui proquo es a debreczem kolbász. Bered­
te-gadeu es Köuiggrátz. Művészeti es gyári ipar. 
Lincz. A borravaló rut szokás. Becs. Hogy 
mu tan a be magát egy debreczem akadémikus. 
A talmi teriiak. A uóemaueipaiio kezdete. — 
Ezen szépen kiállított nagy iuzet gazdag tar­
talmánál, erdeklesziló es megkapó igazsággal 
irt társadalmi irányánál, továbbá könnyed es 
humoros irályánál lógva csakhamar megfogja 
hódítani a magyar olvasó közönséget. — 
Állásához mértén cznnü lejezetet közlünk. — 
Egy tüzet ara, 50 kr. Mutatványt is köz­
iünk belőle.

* Törvényszék. A helybeli m. kir. tör­
vényszék előtt a jövő heten következő bűn­
ügyek fognak tárgy altatni; Julius 4-én ; Sza­
bó György lopás, Csatári Gábor és társai 
súlyos testi sertés, Grünwald Béla magánok- 
irathamisitás ; Eeischl Emil gondat­
lanságból okozott súlyos test.i 
sértés; Julius ö-éu Tarjányi J uliánna 
csalás, jul. 6-án Varga János es tarsai lopás, 
Kupjatü Mária lopás

* Fizetés képtelenség. Schwarcz M. Benő 
debreczem divataru-kereskedó — mint már 
említettük — üzetes-képtelenségbe jutott. A 
ezég merlege szerint a cselekvő vagyon áruk­
ban 12,600, künuaiió követelésekben 4800 
írtra rúg, mely összegekkel szenvedő vagyon 
gyanánt 22,000 frt arutartozás s 10,859 írtnyi 
készpénz adósság áll szemben. A fizetés kép­
telen kereskedő neje (mivel magát a ezég ió­
nokét teboiydaúa szállítottak) saját, és batyja 
egyetemleges kezessege mellett 3, 6 és 9 no 
múlva törlesztendő 4Qg/0-os egyezséget ajánl, 
melyet a hitelezők a helyzetre való tekin­
tetei valószínűleg el fognak fogadni.

* Városunkról igen hízelgő dolgokat ol- 
vasuuk a tegnapi lapokban. A „Bp. Hp.“ azon 
vád ellen, hogy „az alföld is fel­
ébredhetne már ázsiai álmá­
ból* először is Debreczen haladására (asz­
falt, gázvilág, gózvasut, díszes szállók, kö­
vezett utczák sat) mutat rá s azt hiszi, hogy 
az alföldi városok — a melyeknek lakossága 
leginkább földmiveléssel foglalkozik — még 
inkább emelkednének, ha a kormány e téren 
reformokat, lendületet idézne elő. A másik 
hizelgó elismerést Solymosi Elek, a nép­
színház s utolsó időkben a Krecsánvi tár­
sulatának tagja, szolgáltatja nekünk, kijelentvén 
a „Egyetértés* tarczájában, hogy a vidéki 
színészet hanyatlásának okát egyenesen a rossz 
előadások képezik s e tekintetben kivételt 
szerinte csak is két vidéki színpad képezne : 
a kolozsvári és a debrecz eni, jó rendezőt pedig 
éppen csak kettőt ismer a vi­
dékén; Verd Györgyöt és E. Kovács Gyulát.
— Mindenesetre igen hizelgó elismerés és 
tény, hogy a debreczem színpadot ez a szín­
vonal most is megilletné és valamikor igy is 
volt; de most nincsen igy. Solymosi ur külön­
ben éppen most válik meg Krecsáuyitöl és igy
— ősmerve Solymosi ur természetet — ala­
pos a gyanúnk, hogy azokat a társulatokat és 
rendezőket nem nevezte meg egyéb okból, 
minthogy Krecsányit és társulatát — elhall­
gathassa. Mondanunk sem kell, hogy Krecsá- 
nyi annyival kitünóbb rendező Verőnél, a ki 
nálunk eddig semmiféle rendezői szakértelem­
nek és ügyességnek sem adta jelét, mint a 
mennyire elmaradtak Krecsányi távozása óta 
előadásaink úgy a kolozsvári, mint a Krecsányi- 
féle színtársulat előadásai mögött. Az operet­
tünk — leszámítva az orfeumi vonásokat — 
jó, hanem a drámánk kritikán aluli, ezt sem­
miféle népszínházi ex-kómikus sem fogja el­
vitathatni.

* Adakozás. A czegléd u. templom or­
gonája javára újabban adakoztak : Nánási Jó­
zsef kőműves 2 irtot; a n.-csapó u. leány­
iskola V. VI., oszt. növendékei 2 frt 20 
k r t ; és a n<-csapó u. ismétlő leányiskola 
növendékei 2 1 r t 70 k r t. Ezen kegyes adó 
mányokat hálás köszönetéin kifejezése mellett 
nyugtatványozom. Debreczenben, 1888 
jun 30. Németh)" Lajos m. k. ev, reí. 
lelkész.

* A lótenyésztés emelésére alakult rész­
vénytársulat az augusztusi vásárrá hozott leg­
szebb és jól kiállított kocsi- es paripaiovakra 
díjazást fog rendezni.

* Ra^ztanitas Van szerencsém értesíteni 
a n ő. közönségét, hogy Julim es augusztus 
hónapokra rajz tanítást vállalok és pedig az ele­
mi rajztan!tástöl kezdve a czeruza, kréta és szén 
rajzolásban, .továbbá az aquarell festészetben. 
Azi.n szülök kik gyermekeiket vagy azon 
egyének kik magokat taníttatni akarják, e 
vegból értekezhetnek vélem lakásomon Hü- 
velyes-utcza lütiS-ik szám alatt, d. e. 10—12 
óráig. Krisztián! István.

* Rendőri hír. Ma d. e. a piaczon egy 
úri asszonynak hátulsó zsebéből egy 22 irtot 
tartalmazó péuztárczát kiloptak. A rendőrség 
figyelmezteti a piaczra járó gazdasszonyokat, 
hogy pénztárczajukat, midőn bevásárolni men­
nek, ne hátnlso zsebükben tartsák, hanem in­
kább a kezükben, mert igy ke vese bb az esély 
arra nézve, hogy ellophassák.

* Köszönetnyilvánítás. Mind azon roko­
nok, jó barátok es ösmerósök, kik íeledhetlen 
jó nőm temetése alkalmával megjelenésük által 
osztoztak mély lájdalmambau; logadják ezen 
részvétükért leghálásabb köszöuetem nyilvání­
tását. Debreczen, 1888. jun. 30. Szalay 
István Ilajdumegye t. b. állatorvosa.

* Találtatott-N’agycsapó-utczán két arcz- 
kép találtatott, mindkettő keretbe vau Tu­
lajdonosa átveheti a Kutassy Imre könyv­
nyomdájában.

x Budapesti Hírlap. A „Búd .pesti Hír­
lap* -nak a hazai müveit olvasó közönség 
vetette meg alapját. A lap eleitől fogva meg 
értette a magyar közönség szellemét ; minden 
párté, dek mellőzésével küzdött nemzetünk- és 
tájunkért, ez egyetlen jelszóval ; magyarság ! 
V iszunt az ország legkiválóbb intelligencziája 
is azonosította magát a lappal, tolkaiolva azt 
oly módon, me y páratlan a magyar újságírás 
történetében, A hazai sajtóban máig a legfé­
nyesebb eredményt a „Budapesti Hírlap* erte 
el ; legnépszerűbb, legeltei-jCdetiebb lapja az 
országnak, A külső dolgozótársai egész sere­
gén hívül, a szerkesztőségnek annyi belső tag­
ja van, a mennyivel égi magyar lap sem dol­
gozik ; minden rovatot külön vezető gondoz, 
a helyi tudósítókon kívül, a kik a nap tör­
ténetét írják, Minden fontosabb bel* vagy kül­
földi esemény felöl rendes levelezőn kívül 
saját külön tudósitó értesít közvetlenül; a táv­
irati szolgálat immár oly tökéletesen van be­
rendezve, hogy elmondhatjuk ; nem történik 
a világon semmi jelentékeny do og a nélkül, 
hogy a „Budapesti Hírlap* arról rögtön ne 
adjon hu és kimentő tudósítást. A rBudapes- 
ti Hírlap“ politikai ezikkeit Kaas Ivor báró, 
Rákos; Jenő, Balog Pál Írják, más kiváló ha­
zai publiczistáLkal híven a lap független, ma- 
gyar, pártérdekeket nem ismerő szelleméhez, 
Politikai hírei széleskörű összeköttetések alap­
ján a legmegbízhatóbb forrásokból származn ,k. 
Az országgyűlési tudósításokat a gyorsírói 
jegyzetek alapján szerkesztik. Magyarország 
politikai és közélete felől távirati értesülések­
kel látnak el rendes levelezők, minőkkel min­
den városban, sőt nagyobb községekben is bír 
a lap ; a „Budapesti Hírlap ‘ távirati tudósitá- 
sai manap már teljesen egy fokon állanak a vi­
lágsajtó legjobban szervezett hin olgdlatával. 
Európa Jászé; metropolisaiban London tói Kvns-

tantrnápolyig saját tudósítók vannak, a kik 
úgy *z ott történő eseményeket, mint az elek­
tromos dróton oda futó híreket rögtön meg­
táviratozzák. A külföldi rendes tudósítókon 
kívül minden fontosabb esemény felől a szer­
kesztőség külön kiküldetésü tagjai adnak gyors 
és bő értesítést. A „Budapesti Hírlap“ • ezé- 
iokra havonkint oly összeget fordít, mint a 
mennyi 10 évvei még egy-egy hírlap egész 
költségvetése volt ; de sikerült is elérni, hogy 
ma a legjobban, leggyorsabban értesülő orgá­
numa a sajtónak. A „Budapesti Hírlapi 
larczarovata Teleki Sándor gróf, Tóth Béla, 
Rákosi Viktor (Sipulust) és több kiváló Írók 
köziemüködóse mellett, a .apuak egyik erős­
sége s mindig gondot fordít rá, hogy megma- 
íadjon eiőielo színvonalán. A napirovatokat 
kitűnő zsurnaliszták szerkesztik s a helyi ér­
tesülés ismert legügyesebb tudósi tuki a vaa 
bízva. Rendőrségi és törvényszéki rovatai kü­
lön- külön szemésztől a főváros sötét esemé­
nyeit is mindig oly hangon tárgyalják, hogy 
a „Budapesti Hírlap“ helyet foglalhat minaen 
család asztalán. A közgazdasági rovatban a ma- 
gyar gazda, birtokos, iparos, kereskedő megta­
lálja mindazt, a mi tájékozására szükséges. A 
regénycsarnokban csak kiváló írok legújabb mü 
vei. Közöljük. Az előfizetés feltételei : Egész 
évre 14 Irt, télévre 7 Irt, negyedévre 3 frt 50 
kr., egy bora 1 irt 20 kr. Az előfizetések vi­
dékről iegczélszerübben postautalvány nyal esz- 
kózölhelók következő czim alatt : -4 buda­
pesti Hírlap kiadó-hivatalának, 1\ . kerület, ka­
lap utcza lő sz.

x Tartós gyógysiker. Fájdalmas
Csuztiál a derék testrészek és a forgó köszvé 
nyes bantalmainál a M o i 1-fe le franczia 
b or szeszes sóval való bedörzsölök 
sikerrel használ tátik. Egy üveg ára 80 kr. 
Szétkü.dés naponta utánvétellel Moll A. 
gyógyszerész es cs. kir. udv. szállító által 
Becs, 1. Tuchlauöan 9. Vidéki gyógyszertárak­
ban és auyagkereskedésekben határozottan 
M o 11 - féle készítmény kérendő az ő gyári 
jelvényével és aláírásával. 6.

Arczod rózsái . . .
Arczod rózsái hullnak, hervadoznak,
vgy latszik, hogy szenvedésed nagyok,
S oly sokszor hallom ajkaidról e szót:
„Boldogtalan . . . Boldogtalan vagyok !“

Szemeidben a könnyek ott rezegnek,
A vig mosoly, a jó kedv elhagyott;
Nem érthetem, hogy mért mondod annyiszor;
„Boldogtalan . . . Boldogtalan vagyok 1“

Olyan régóta látlak búslakodni . . .
S szivemben a bánat nagyobb-nagyóbb :
Ezután ón is mindig azt kesergem:
„Boldogtalan , . . Boldogtalan vagyok 1*

- 7 écsy József.
Hazánk s a külföld.

— Az öngyilkos sportsman hagyatéka.
Kégl Pista hagyatéki csődtömegének elárve­
rezése t e. kezdődött meg az öngyilkossá lett 
sportsman Audrássy-ut 70. sz. a. levő lakásán. 
Az eladott tárgyak jobbára baráti 
kézre kerültek s az értékesebb 
holmikat a család egy megbi 
zottja vásárolta össze. Az árve­
rést folytatják.

Közgazdaság.
Gabnaarak. (Budapest terménytőzsde 

junius 28.) tizokványbuza május—jun, 
ti.78—6.8U tori utó u, őszre 7.18—7.24 
Tengeri máj.—júniusra 6 39—6.3d— 
forinton, julius—augusztusra ti.35 —6.38
Zab tavaszra------,------.— írton, zab
őszre 5,38—5.4U írton. Kápos/.tarepcze 
augusztus—septeuuberre 10%—10% írton.

— bel tésvasar. A kői,anyai seitéaKereak. 
csarnok táv irata, junius 28. Az üzlet vált. magy 
ura ági öreg u :hcz 48.— 49.— írtig magy. uras. 
fiatal nenez 49,50—50.— írtig, magy. uraság.
fiatal közép 49.----  49.50 Írtig, magy. uras
fiatal Könnyű 47. 48,-— írtig, magyar sze­
dőit neboz 48 50— 49.—^ inig, magyar szedett
közép 48----  49.— inig, magy, szedett könnyű
47. 48.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nefiez 54. 65.— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép ———.— írtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —, . írtig, rom.
átmeneti eredeti köiép —frtig szerb, 
átmeneti nehéz ,52.——53 —frtig szerb, átme­
neti közép 52.—53.----- frtig, szerb, átmeneti
könny. öl. 52.— frt. bízó a vasútról má­
zsáivá —  .— írtig, hi zó 1 éves élősúly­
ban —  ,— frtig iuzó két éves élősúlyban
(makkos) ——,— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4*/» levonássá; —frt­
ig. Az arak. hizlalt sertéseknél páronkint 45 
ági. 4 V»-os levonással mótei mázsán kint ér­
tendő». Romániai és szerbiai gortáscknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a Vevőnek 
paionkiut 4 forint aranyban váin fejében meg­
téríttetik.

Sertóslétszám. Junius 2Q-án volt 
készlet 108,894 db, — junius 27-én felhajta- 
to.i 1220 drb, junius 27-éa elssal itta tott 916 
darab. — Maradt készletben 109,000 darab 
sertés.

3. 4

Szamrejtveny.
— Fekete Lászlótól. —

8. 11. 11. is. Lipiómegye városainak egyike, 
ö. 2. 13. 12. 7. Magyar költők hiresebbike.

6. 6. 10. 6. A női nevek szebbike.
4. 6. 3. 4. 6 Sok beszédünek neve.

6,
7. Házi aiat ivadéka 
2. Debreczennek kapitánya.
5. Bizony ennek nincs haters. 
4. Eme* a juhok cím*«*"*'

10. 8. 5. 21 4. Debreczeni hires [orvos.
Uj házat építtetett most.

3. 4. 2. 1. 6. 13. A foldmives ebbal iszik.
Kik ismerik, ezt elhiszik.

6. 13. 13, 6. Sok szép leánynak neve, 
Vége az. ani eleje.

10. 12. 10. 8. Vau a zsidó gyerekeknek, 
A kit ők nagyon szeretnek, 

1 — 13. A szabadság hős vezére, 
Hazánk újjá teremtője.

(Megfejtők neveit közöljük t köztük július 
15-én erdekts olvasmányt strsolunk ki.)

Utólsó talányunk megfejtését („Paris“) 
helyesen beküldötték : B. M. (Budapest), Mar­
git, N. N., Kiss Mariska (nyertes), Feketéné, 
Kádas Imre színész (Budapest), Br. Dit- 
furtné (P 0 z s 0 n y), Weiss lguácz, Grün Te­
réz, K. Hajdú Lajos (Kisújszállás), 
Sz. Mészáros Jusztina, Fehér üttil, Wiudt 
Irma, Mikulik Juliska.

SZERKESZTŐI POSTA
— Jánes. Bem teuetjuk.
— Bay Ilona uruónek Caaroda. — Igen azé.

pen köszönjük.
— Tiedgeböl. Modernebb valamit inkább kö­

zölnénk.
X Y. Z. Igaza van; azt arimeléstmég to­

vább is lehetne tűzni. Közöljük az Ön varián­
sait.

Hiszik magyar Hubák, Kandók,
Hogy a K. tv. ak most mar „u u d*-ok.
HjaOa tiarczi a béke „iniad*-ok,
Az ily hiszekenyseg uuitoK.
Mi maradjunk Koasii.h Huudok 1
11 ... a nemet, anayit — mondok! (?)

A „mundok— y er ize — oly tréfás poé­
tikai liczenzia, mint Arany Jánosnak Szemere 
Miklóshoz irt versében a tréfás Utzubu-ll u b u 
sat. kadencziák.

T. J. urnák, helyben. — A „Zúg a harang“ 
és „Arczod rózsái“ csinosak, jönni lógnak. Egyebet is 
kérünk.

Pnepper N. János és nem Popper a tegnapi vers 
szerzője.

Felelős szerkesztő
Kiadó

Gáspár iuu*e 
li-Utasl Imre

A^Czukorgyár mellett 20 
cat. hold és 800 öl ma­
jorsági töld, három, esetleg 
hat, évre kiadó.

F ■ ■ i 11 
Géz ... ^zegieü-
uteza 44. sz.

Ugyanott 1887. évi kerti 
bor (homok talajról) 100 li­
teren felül eladó.

Hirdetés.
Van szerencsénk a t. ez. gazdálkodó 
urak tudomására hozni, hogy jelenleg

1- ső osztály u élstpálinkát 18 forinttal
2- ik „ életpálinkát 16 ,,

100 literenkint adunk.

Áron Manó és Társa
szab. kir. Debreczen varos szeszes Halok 
regálejog bérlői szechóuyi utcza 1811, sz. 

es Nagy-üatvan utcza 1528. sz,

Figyelmeztetés.
A nagyméitóságu magyar kir. bel­

ügyminiszter urnák 1879-ik évi Május 
1-éu 20,493. az. a, keit rendelet« értei­
mében magán embernek a szeszkereske- 
dőktöl nagyban, 50 literen felül vásárait 
szeszt, palinkat vagy bárminemű szeszes 
italokat egy vagy több fellel megosztani 
vagy abból pénzért eladni tnos s ezen 
szeszt, palinkat vagy oarminemujszesz 
italokat csak önmaga es vewefl/flS2ere 
ren levő haznepe vagy * Cóeiekv-ők
használhatja; ^vetnek «1 s <* teau-
láTlSrvéngTz es szabályok ertelméoen 
büntettetm fognak.
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Az eg-ylet elnöke.

ORVOSI MALAMOMT. I

igen jo, valódi Múlásának
találtatott, mely kiváló erősítési ^ápIáleM1 
azolga! a gyengék, betegek, üdülők, gyerme- 
kék szamára, vérszegénység és a gy^orbajok 

t ellen is használ
h és V, eredeti palaczkban és a

VIIXADOR
bpanyol nagyborkereskedés törvényes 

Hamburgbaí“ k#PhatÓ BéCSben, Prí«áb“ 

eredeti ár 2 fit 60 ég 1 frt 30.
. 1 fV?81 ma^B8ai természetes Carte blan

ViridrS ,? **■ P*'«*1 frt 10.
, ”"ös, !gen finom külföldi borok

.edet! palaczkokban ég eredeti árakon noha- 
fanként, k,mérés mellett is, kaphatók Deb I
STÄ* wLhiVii:1
nvea Í*Izá9re’ valamint a törvé-
nf mert í fír®|-kuéretik naS7 figyelemmel len
-BS^SXtÄSe8bi-10^

KriegI József egyedüli valódi angol

Csoda-balzsama.
A legrégibb. leghasznosabb 

e mellett legolcsóbb

belsőleg és külsőleg hiszuál- 
hato Csak akkor valódi, ha 
minden palaczk ugyanezen 
szöveget tartalmazó véjjezv-l 
17®! van ellátva és érezbo-1 
ntékkal van elzárva, melyre, 
2 «ég neve : „Apotheke zum 
Schutzengel m Prcgrada1 
(gyógyszertár a védangyalhi 
Pregradaban) be van n von 

tatva.
12 palaczk ára 1 frt,

60 palaczk = 6 tnvzat áraj 
csomagolással és posu-kult-' 
seggel, szállitó-level mel.ettl 

4 frt 90 kr
ze^ók7reüd8léaek Így Cíim'

A vád angyalit jz ez. gyógyszertárba, Pregradái 
vasút, fővonal.

nf Af, tuczatnál kisebb megrendelések csak
L'V^ **i.áf elole,gea beküldése mellűt 

küldetnek. A czim helyes kitétele és az 
posta kéretik.
nelr nS6rez?k 6 rédJeB7 szövegére vigyázni_____
a*ÄUb “ÄÄ“"Kösz én-kát t ány uIumchb»-—

S5psa paiíj
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•ti'^VSSBSb. “ZZISH™
további „jál gyártójánytf ^GOáKSOt’)6 ’’o0|n
(pirszén) kovácsok és lakatosok részére I Ingatlanok betáblázására 4V a
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M’ Corinick Harvesting Machine C°
északamerikai Chicagóból

Jeavze* T n? BUDAPtESTEN, Vászi körút, 76. szám. vd
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- Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi 
gyógyítás

Téli 
gyógyítás

Csak akkor valódi.hi miIiUeu dobui:ou» g>a,-
--- --- i_______ ________ ’ jegy egy sas es Al OLL A.

oOe-SzulUallutt CZÓge ,athalŐ. 
Uyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbaiok 

gyomorgorcs, nyálk, gyomorégés, majbajok, vértolulás’ 
aranyér es a legkülonteiebb nót betegségüknél. Egu erede­
ti aoOoz használati utasítással 1 frt.
Baktarskuz ország minden nevezetesebb gyógyszertaraiban.
MULL A. gyógyszerész cs. kir. uuvan szállító Becs 

Stadt, Tuchlauben a.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetiK.
Elismerés MOLL A. úrhoz Lédben.

Ülő foglalkozásom!! d az ön Mail-fele heidlitzporai 
igen jo halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer » miu- 
Uenkuiia és szívélyes „laton tiiosse meg^-et muuduk ér­
té ; esek a gyomrot jóvá és sót könnyűvé teszik.

Tisztelettel
SteiflkO Jan. F. leiseaz Hounetsciilag-baß.

Károlyt

»lltrges^. tS8%

! Csak akkor valódi, ^^ÍVLííJí^jí:
*” tiedorzsöiesuj sikeres üasznaiat köszvéuy, usuz, min­
dennemű testiájdaimak es búuulasuál ; borogatás aUmjaóan 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladáauknaJ. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszuliet, hányás, kulike es
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é, 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógy szét tar és 

any ag kereskedése, ben.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta man vette!. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bées. 
Kitűnő Moll féle franczia borszesz es sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem bU üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micnolup-ban

Raktárak Debreozenben : Gölt Nándor, Dr. Rotechnek V. Emil, Tamássy 
gyógyszertáraikban. Geróbi Fülöp és Szent-Királyi és Kalenda kereskedőkné,,
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ellen.


